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ECO PET / ECO PET / ECO PET 
Utilizamos fi bra de poliéster obtida a partir da reciclagem de garrafas PET.
Com esta ação, retiramos cerca de 3 milhões de garrafas PET por ano do meio ambiente.
We use polyester fi ber obtained from recycled PET bottles. With this action, we remove around 3 million PET bottles from the environment per year.
Utilizamos fi bra de poliéster obtenida a partir del reciclado de botellas PET. Con esta acción, retiramos cerca de 3 millones de botellas PET por año del medio ambiente.

ECO FINISH / ECO FINISH / ECO FINISH

100% of our fi nish is natural, cupuaçu-based.
100% de nuestro acabado es natural, a base de cupuazú.

100% do nosso acabamento é natural, à base de cupuaçu.

ACQUASAVE® / ACQUASAVE® / ACQUASAVE®

75% reduction in water consumption in production, which represents a daily saving of 1 million liters.
Reducción del 75% del consumo de agua en la producción, que representa un ahorro diario de 1 millón de litros.

Redução de 75% do consumo de água na produção, que representa economia diária de 1 milhão de litros.

TRATAMENTO DE EFLUENTES / EFFLUENT TREATMENT / TRATAMIENTO DE EFLUENTES

We return water to the river cleaner than when we collected it during production, with a 99% reduction in organic load.
Devolvemos el agua al río más limpia de lo que la captamos en la producción, con reducción del 99% de carga orgánica.

Devolvemos a água ao rio mais limpa do que captamos na produção, com redução de 99% de carga orgânica.

REFLORESTAMENTO / REFORESTATION / REFORESTACIÓN

Santista has planted more than 4 million seedlings in recent decades, maintaining the riparian forest surrounding the Piracicaba River.
Santista plantó más de 4 millones de plantas en las últimas décadas, manteniendo el bosque ciliar en el entorno del Río Piracicaba.

A Santista plantou mais de 4 milhões de mudas nas últimas décadas, mantendo a mata ciliar no entorno do Rio Piracicaba.

UPCYCLE / UPCYCLE / UPCYCLE

We are pioneers in adopting the concept of upcycling in jeanswear and workwear, as 100% of the cotton waste is reused.
Somos pioneros en la adopción del concepto de upcycling en el jeanswear y workwear. 100% de la sobra de algodón es reutilizada.

Somos pioneiros na adoção do conceito de upcycling no jeanswear e workwear. 100% da sobra de algodão é reutilizada.

BIOMASSA / BIOMASS / BIOMASA

We use biomass to replace petroleum-derived fuels, reducing the emission of toxic gases that cause the greenhouse effect.
Utilizamos la biomasa en sustitución a combustibles derivados del petróleo, reduciendo la emisión de gases tóxicos que provocan el efecto invernadero.

Utilizamos a biomassa em substituição a combustíveis derivados do petróleo, reduzindo a emissão de gases tóxicos que 
provocam o efeito estufa.

NEUTRALIZAÇÃO DE CO2 / CO2 NEUTRALIZATION / NEUTRALIZACIÓN DE CO2

Neutralization of effl uents with carbon dioxide. Part of the gas that would go into the atmosphere returns to neutralize the water.
Neutralización de efl uentes con dióxido de carbono. Parte del gas que iría para la atmósfera vuelve para neutralizar el agua.

Neutralização de efl uentes com dióxido de carbono. Parte do gás que iria para a atmosfera volta para neutralizar a água.

REPELENTE / REPELLENT / REPELENTE

Effi cient and natural system that repels insects through the planting of citronella in our plant.
Sistema efi ciente y natural que repele insectos a través de la plantación de citronela en nuestra fábrica.

Sistema efi ciente e natural que repele insetos através da plantação de citronela em nossa fábrica.
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100% Algodão / Cotton / Algodón
Rip Stop derivado da Sarja /  
Rip Stop derived from Twill  / 
Rip Stop derivado de la Sarga 3/1 E 
325 g/m2  .  1,61m

100% Algodão / Cotton / Algodón
Sarja / Twill / Sarga 3/1 D
440 g/m2  .  1,68m

100% Algodão / Cotton / Algodón
Sarja / Twill / Sarga 3/1 E  .  310 g/m2  .  1,61m

Marca d’água no avesso

Marca de agua en el reverso
Watermark on the reverse side

*As cores não listadas neste catálogo são consideradas “especiais” com lote mínimo de produção de 3.000 metros.
  Cores com mesmo código podem ter tonalidades diferentes dependendo da mista do tecido.
*Colors not listed in this catalog are considered “special”, with a minimum production batch of 3,000 meters. Colors with the same code may have different shades depending on the fabric mix.
*Los colores no listados en este catálogo son considerados “especiales” con lote mínimo de producción de 3.000 metros. Colores con el mismo código pueden tener tonalidades diferentes dependiendo de la mixta del tejido.
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Marca d’água no avesso

Marca de agua en el reverso
Watermark on the reverse side

*As cores não listadas neste catálogo são consideradas “especiais” com lote mínimo de produção de 3.000 metros.
  Cores com mesmo código podem ter tonalidades diferentes dependendo da mista do tecido.
*Colors not listed in this catalog are considered “special”, with a minimum production batch of 3,000 meters. Colors with the same code may have different shades depending on the fabric mix.
*Los colores no listados en este catálogo son considerados “especiales” con lote mínimo de producción de 3.000 metros. Colores con el mismo código pueden tener tonalidades diferentes dependiendo de la mixta del tejido.
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0480 | TECHNO RIP STOP

Marca d’água no avesso

Marca de agua en el reverso
Watermark on the reverse side

*As cores não listadas neste catálogo são consideradas “especiais” com lote mínimo de produção de 3.000 metros.
  Cores com mesmo código podem ter tonalidades diferentes dependendo da mista do tecido.
*Colors not listed in this catalog are considered “special”, with a minimum production batch of 3,000 meters. Colors with the same code may have different shades depending on the fabric mix.
*Los colores no listados en este catálogo son considerados “especiales” con lote mínimo de producción de 3.000 metros. Colores con el mismo código pueden tener tonalidades diferentes dependiendo de la mixta del tejido.

0487 | POLYBRIM®
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Marca d’água no avesso

Marca de agua en el reverso
Watermark on the reverse side

*As cores não listadas neste catálogo são consideradas “especiais” com lote mínimo de produção de 3.000 metros.
  Cores com mesmo código podem ter tonalidades diferentes dependendo da mista do tecido.
*Colors not listed in this catalog are considered “special”, with a minimum production batch of 3,000 meters. Colors with the same code may have different shades depending on the fabric mix.
*Los colores no listados en este catálogo son considerados “especiales” con lote mínimo de producción de 3.000 metros. Colores con el mismo código pueden tener tonalidades diferentes dependiendo de la mixta del tejido.



8

Marca d’água no avesso

Marca de agua en el reverso
Watermark on the reverse side

*As cores não listadas neste catálogo são consideradas “especiais” com lote mínimo de produção de 3.000 metros.
  Cores com mesmo código podem ter tonalidades diferentes dependendo da mista do tecido.
*Colors not listed in this catalog are considered “special”, with a minimum production batch of 3,000 meters. Colors with the same code may have different shades depending on the fabric mix.
*Los colores no listados en este catálogo son considerados “especiales” con lote mínimo de producción de 3.000 metros. Colores con el mismo código pueden tener tonalidades diferentes dependiendo de la mixta del tejido.
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67% Poliéster / Polyester / Poliéster | 33% Algodão / Cotton / Algodón
Tela / Plain Weave / Plano  .  165 g/m2  .  1,54m

70% Algodão / Cotton / Algodón | 30% Poliéster / Polyester / Poliéster
Tela / Plain Weave / Plano  .  115 g/m2  .  1,50m

60% Algodão / Cotton / Algodón | 40% Poliéster / Polyester / Poliéster
Sarja / Twill / Sarga 2/1 E  .  157 g/m2  .  1,64m

0472 | GRAFIL® PLUS

0489 | SEMPRIGUAL® CAMISARIA

*As cores não listadas neste catálogo são consideradas “especiais” com lote mínimo 
de produção de 3.000 metros.Cores com mesmo código podem ter tonalidades 
diferentes dependendo da mista do tecido.
*Colors not listed in this catalog are considered “special”, with a minimum production batch of 3,000 meters. 
Colors with the same code may have different shades depending on the fabric mix.

*Los colores no listados en este catálogo son considerados “especiales” con lote mínimo de producción de 3.000 metros. 
Colores con el mismo código pueden tener tonalidades diferentes dependiendo de la mixta del tejido.
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COSTUROU FATUROUCORTOUCOSTUROU FATUROUCORTOU

*As cores não listadas neste catálogo são consideradas “especiais” com lote mínimo de produção de 3.000 metros.
  Cores com mesmo código podem ter tonalidades diferentes dependendo da mista do tecido.
*Colors not listed in this catalog are considered “special”, with a minimum production batch of 3,000 meters. Colors with the same code may have different shades depending on the fabric mix.
*Los colores no listados en este catálogo son considerados “especiales” con lote mínimo de producción de 3.000 metros. Colores con el mismo código pueden tener tonalidades diferentes dependiendo de la mixta del tejido.
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100% Algodão / Cotton / Algodón
Sarja / Twill / Sarga 2/1 E  .  181 g/m2  .  1,66m

100% Algodão / Cotton / Algodón
Sarja / Twill / Sarga 2/1 E  .  186 g/m2  .  1,66m

100% Algodão / Cotton / Algodón
Sarja / Twill / Sarga 3/1 E  .  235 g/m2  .  1,65m

100% Algodão / Cotton / Algodón
Sarja / Twill / Sarga 3/1 E  .  260 g/m2  .  1,62m

Marca d’água no avesso

Marca de agua en el reverso
Watermark on the reverse side

*As cores não listadas neste catálogo são consideradas “especiais” com lote mínimo de produção de 
3.000 metros. Cores com mesmo código podem ter tonalidades diferentes dependendo da mista do tecido.
*Colors not listed in this catalog are considered “special”, with a minimum production batch of 3,000 meters. Colors with the same code may have 
different shades depending on the fabric mix.

*Los colores no listados en este catálogo son considerados “especiales” con lote mínimo de producción de 3.000 metros. Colores con el mismo 
código pueden tener tonalidades diferentes dependiendo de la mixta del tejido.
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100% Algodão / Cotton / Algodón
Sarja / Twill / Sarga 3/1 E  .  250 g/m2  .  1,64m

*As cores não listadas neste catálogo são consideradas “especiais” com lote mínimo de produção de 
3.000 metros. Cores com mesmo código podem ter tonalidades diferentes dependendo da mista do tecido.
*Colors not listed in this catalog are considered “special”, with a minimum production batch of 3,000 meters. Colors with the same code may have 
different shades depending on the fabric mix.

*Los colores no listados en este catálogo son considerados “especiales” con lote mínimo de producción de 3.000 metros. Colores con el mismo 
código pueden tener tonalidades diferentes dependiendo de la mixta del tejido.
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67% Algodão / Cotton / Algodón | 33% Poliéster / Polyester / Poliéster
Sarja / Twill / Sarga 2/1 E  .  180 g/m2  .  1,60m

*As cores não listadas neste catálogo são consideradas “especiais” com lote mínimo 
de produção de 3.000 metros.Cores com mesmo código podem ter tonalidades 
diferentes dependendo da mista do tecido.
*Colors not listed in this catalog are considered “special”, with a minimum production batch of 3,000 meters. 
Colors with the same code may have different shades depending on the fabric mix.

*Los colores no listados en este catálogo son considerados “especiales” con lote mínimo de producción de 3.000 metros. 
Colores con el mismo código pueden tener tonalidades diferentes dependiendo de la mixta del tejido.

67% Poliéster / Polyester / Poliéster | 33% Algodão / Cotton / Algodón
Sarja / Twill / Sarga 2/1 E  .  194 g/m2  .  1,65m
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Marca d’água no avesso

Marca de agua en el reverso
Watermark on the reverse side

*As cores não listadas neste catálogo são consideradas “especiais” com lote mínimo de produção de 3.000 metros.
  Cores com mesmo código podem ter tonalidades diferentes dependendo da mista do tecido.
*Colors not listed in this catalog are considered “special”, with a minimum production batch of 3,000 meters. Colors with the same code may have different shades depending on the fabric mix.
*Los colores no listados en este catálogo son considerados “especiales” con lote mínimo de producción de 3.000 metros. Colores con el mismo código pueden tener tonalidades diferentes dependiendo de la mixta del tejido.
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ARTIGO
ARTICLE

ARTICULO

CÓDIGO
CODE

CODIGO

COMPOSIÇÃO
COMPOSITION
COMPOSICIÓN

CONSTRUÇÃO
CONSTRUCTION
CONSTRUCCIÓN

PADRÃO
STANDARD
ESTÁNDAR

PESO
WEIGHT

PESO
(g/m2)

LARG.
WIDTH

ANCHO
(m)

STR.
(min.)

PROPRIEDADES ESPECIAIS
SPECIAL PROPERTIES

PROPIEDADES ESPECIALES
 padrão                aplicável

standard                             applicable
estándar                       aplicable     

Ártico 048L 67% Poliéster, 33% Algodão Sarja 3/1 E 167 / 168 242 (alv) 
244 (tinto)

1,72 (alv) 
1,69 (tinto)  

Camisaria 
Denim 5oz

0489 
679 60% Algodão, 40% Poliéster Sarja 2/1 E 679 157 1,64  

Cavalier 046Z 47% Algodão, 46% Poliéster,  
7% Elastomultiéster

Rip Stop derivado 
da Sarja 3/1 E 101 203 1,47 16%  

Confort Rip Stop 0424 67% Algodão, 33% Poliéster Rip Stop 101 230 1,63

Concórdia 044B 67% Poliéster, 33% Algodão Sarja 2/1 E 167 / 168 194 1,65  

Coringa® 5250 100% Algodão Sarja 3/1 E 101 / 102 235 1,65

Coringa® Leve 5190 100% Algodão Sarja 2/1 E 101 / 102 181 1,66

Coringa® Max 5325 100% Algodão Sarja 3/1 E 101 / 102 250 1,64

  Denim FR 128A 100% Algodão Sarja 3/1 D BM3 440 1,68

    Durapro® 0482 50% Algodão, 50% Poliamida Tela Rip Stop 111 220 1,57

  Dynamo Fire 5400 100% Algodão Sarja 3/1 E BM3 283 1,62  

    Dynamo Max 5008 100% Algodão Sarja 3/1 E BM3 310 1,61  

    Dynamo Rip Stop 5200 100% Algodão Rip Stop derivado 
da Sarja 3/1 E BM3 325 1,61  

Fit Denim Work W94N 75% Algodão, 23% Poliéster, 2% Elastano Sarja 3/1 D 922 328 1,55 21%   

Gabardine 31 0484 67 Poliéster, 33% Algodão Sarja 3/1 E 167 / 168 265 1,61

Grafil® 0405/ 
0430 67% Poliéster, 33% Algodão Tela 156 / 157 112/ 

126
1,62/ 
1,63   

Grafil® Plus 0472 67% Poliéster, 33% Algodão Tela 156 / 157 165 1,54   

Max Rip Stop 0437 67% Poliéster, 33% Algodão Rip Stop 101 237 1,63

Metal Repeller 5530 100% Algodão Sarja 3/1 E AME 390 1,62  

Metal Repeller + 5800 100% Algodão Sarja 3/1 E AR3 420 1,61  

New Denim Fit W86L 80% Algodão, 18% Poliéster, 2% Elastano Sarja 3/1 D 965 288 1,67   

Polybrim® 0487 67% Algodão, 33% Poliéster Sarja 3/1 E 101 / 102 223 (alv) 
230 (tinto)

1,66 (alv) 
1,62 (tinto)   

Polybrim® Light 0485 67% Algodão, 33% Poliéster Sarja 2/1 E 101 / 102 180 1,60   

Semprigual®
Camisaria 0489 60% Algodão, 40% Poliéster Sarja 2/1 E 664 / 665 157 1,64  

Sierra  0486 52% Poliéster, 48% Algodão Tela Rip Stop 1S1 / 101 246 1,63

Sitel Fill® 0406 83% Poliéster, 17% Algodão Tela 164 / 165 160 1,50    

Sky Blend 0455 70% Algodão, 30% Poliéster Tela 156 / 157 115 1,50   

Solasol® 5005 100% Algodão Sarja 3/1 E 101 / 102 260 1,62    

Tapé® 5140 100% Algodão Sarja 2/1 E 101 / 102 186 1,66   

Techno Rip Stop 0480 67% Poliéster, 33% Algodão Tela Rip Stop 101 217 1,61  

Terbrim® 0443 67% Poliéster, 33% Algodão Sarja 2/1 E 167 / 168 212 1,61   

Titânio FR 0550 88% Algodão, 12% Poliamida Sarja 3/1 E BM3 245 1,61

Titânio Lite 0535 88% Algodão, 12% Poliamida Sarja 3/1 E BM3 230 1,60

Titânio Max 0565 88% Algodão, 12% Poliamida Sarja 3/1 E BM3 265 1,62

Twill Soft 0428 67% Poliéster, 33% Algodão Sarja 2/1 E 167 / 168 184 1,61   

TABELA DE ESPECIFICAÇÕES

TABLA DE ESPECIFICACIONES
SPECIFICATION TABLE

Repeller—Protection against chemical agents and 
water and oil repellency

Repeller – Protección a agentes químicos y 
repelencia a agua y aceite

Repeller – Proteção a agentes 
químicos e repelência a água e óleo

Acabamento Antiodor
 Anti-odor finish 

Acabado Antiolor
Easy iron

Passa Fácil

Plancha Fácil
Mosquito protection

Proteção Antimosquito

Protección Antimosquito
Solar protection

Proteção Solar

Protección Solar
Liquid Metal

Metal líquido

Metal líquido
Eco Finish

Eco Finish

Eco Finish

Eco PET
Eco PET
Eco PET

Acabamento Retardante 
à Chama

Flame-retardant finish
Acabado Retardante a la Llama

Acabamento com 
Nanotecnologia

Nanotechnological finish
Plancha Fácil
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PROPRIEDADES FÍSICAS MÉTODO DE ENSAIO UN TOLERÂNCIA

Composição AATCC 20 e 20 A % ± 3%

Variação de Gramatura ISO 3801 g/m2 ± 5%

Variação de Largura NBR 10589 cm ± 1,5 cm*

PROPRIEDADES FÍSICAS MÉTODO DE ENSAIO UN

Resistência à Tração ASTM D 5034 kgf

Resistência ao Rasgo ASTM D 2261 ou ASTM D 1424 kgf

Resistência a Abrasão ISO 12947 - Mét. 2-3 (Martindale) ciclos

Esgarçamento NBR 9925 após 1 ciclo AATCC 
135 (1) (v) (Ai) mm

PROPRIEDADES FÍSICAS MÉTODO DE 
ENSAIO

NOTA MÍNIMA

ALTERAÇÃO 
DE COR

TRANSF.    
DE COR

Solidez da cor ao suor AATCC 15 3 3

Solidez da cor a lavagem 
à seco ISO 105 D01 3 -

Solidez da cor à lavagem AATCC 61 (3A) 3 3 exceto 
901 (2/3)

Solidez da cor à fricção 
seco AATCC 8 - 3

Solidez da cor à fricção 
úmido AATCC 8 -

2 exceto 
901 e A94 

(1/2)

Solidez da cor à luz AATCC 16E 3 -

Solidez da cor ao cloro ISO 105 N01 3 exceto 523 
(2/3) e 901 (1) -

Solidez da cor ao calor AATCC 133 3 -

ENCOLHIMENTO MÁXIMO

CÓDIGO

*LAVAGEM CASEIRA 
AATCC 135 (1)(V)(B)

LAVAGEM INDUSTRIAL 
AATCC 96 (IVC)(A)

LAVAGEM HOSPITALAR 
AATCC 96 (VC)(A)

URDUME TRAMA URDUME TRAMA URDUME TRAMA

0486 3% 2% 5% 2%

0484, 0550, 
0535, 0565 3% 3% 5% 4%

0443 3% 3% 6% 3% 8% 4%

048L, 0424 3% 3% 6% 4%

0472 3% 3% 7% 3%

128A, 0482, 
5400, 5008, 
5200, 0437, 
5530, 5800, 
0406, 0480

3% 3%

0405 3% 4% 5% 6% 5% 7%

046Z 3% 5%

0428 4% 3% 7% 4% 8% 5%

0489, 0489 
679 4% 4% 6% 5% 7% 6%

5190 4% 4% 7% 5% 8% 5%

0487 5% 2% 8% 3% 9% 4%

0455 5% 2%

044B 5% 3% 8% 4% 10% 5%

5005 5% 3% 8% 5% 9% 5%

5140 5% 4% 8% 5% 9% 5%

5250 5% 5% 8% 6% 9% 6%

W94N 5% 9%

0485 6% 3% 10% 4% 11% 4%

W86L 6% 11%
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GRUPO 1
555 556 565 554 545 566 544 564 546

655 656 665 654 645 664 646 644 666

GRUPO 2
555 556 565 554 545 566 544 564 546

455 454 445 456 465 446 464 466 444

GRUPO 3
555 556 565 566 557 575 567 576 577

655 656 665 666 667 675 676 677

GRUPO 4
555 554 545 544 553 535 543 534 533

455 454 445 444 443 435 434 433
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PHYSICAL PROPERTIES TEST METHOD UN TOLERANCE

Composition AATCC 20 e 20 A % ± 3%

Grammage Variation ISO 3801 g/m2 ± 5%

Width Variation NBR 10589 cm ± 1,5 cm*

PHYSICAL PROPERTIES TEST METHOD UN

Traction resistance ASTM D 5034 kgf

Tear resistance ASTM D 2261 or ASTM D 1424 kgf

Abrasion resistance ISO 12947 - Mét. 2-3 (Martindale) cycles

Fraying NBR 9925 after 1 cycle  AATCC 
135 (1) (v) (Ai) mm

PHYSICAL PROPERTIES TEST METHOD
MINIMUM SCORE

COLOR CHANGE COLOR
TRANSF.

Color fastness to sweat AATCC 15 3 3

Color fastness to dry 
cleaning ISO 105 D01 3 -

Color fastness to washing AATCC 61 
(3A) 3 3 except 

901 (2/3)

Color fastness to dry 
rubbing AATCC 8 - 3

Color fastness to wet 
rubbing AATCC 8 -

2 except 
901 and 

A94 (1/2)

Color fastness to light AATCC 16E 3 -

Color fastness to chlorine ISO 105 N01 3 except 523 
(2/3) and 901 (1) -

Color fastness to heat AATCC 133 3 -

MAXIMUM SHRINKAGE

CODE

*HOME WASHING  
AATCC 135 (1)(V)(B)

INDUSTRIAL WASHING  
AATCC 96 (IVC)(A)

HOSPITAL WASHING  
AATCC 96 (VC)(A)

URDUME 
WARP WEFT WARP WEFT WARP WEFT

0486 3% 2% 5% 2%

0484, 0550, 
0535, 0565 3% 3% 5% 4%

0443 3% 3% 6% 3% 8% 4%

048L, 0424 3% 3% 6% 4%

0472 3% 3% 7% 3%

128A, 0482, 
5400, 5008, 
5200, 0437, 
5530, 5800, 
0406, 0480

3% 3%

0405 3% 4% 5% 6% 5% 7%

046Z 3% 5%

0428 4% 3% 7% 4% 8% 5%

0489, 0489 
679 4% 4% 6% 5% 7% 6%

5190 4% 4% 7% 5% 8% 5%

0487 5% 2% 8% 3% 9% 4%

0455 5% 2%

044B 5% 3% 8% 4% 10% 5%

5005 5% 3% 8% 5% 9% 5%

5140 5% 4% 8% 5% 9% 5%

5250 5% 5% 8% 6% 9% 6%

W94N 5% 9%

0485 6% 3% 10% 4% 11% 4%

W86L 6% 11%
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GROUP 1
555 556 565 554 545 566 544 564 546

655 656 665 654 645 664 646 644 666

GROUP 2
555 556 565 554 545 566 544 564 546

455 454 445 456 465 446 464 466 444

GROUP 3
555 556 565 566 557 575 567 576 577

655 656 665 666 667 675 676 677

GROUP 4
555 554 545 544 553 535 543 534 533

455 454 445 444 443 435 434 433
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PROPIEDADES FÍSICAS MÉTODO DE ENSAYO UN TOLERANCIA

Composición AATCC 20 e 20 A % ± 3%

Variación de Gramaje ISO 3801 g/m2 ± 5%

Variación de Ancho NBR 10589 cm ± 1,5 cm*

PROPIEDADES FÍSICAS MÉTODO DE ENSAYO UN

Resistencia a la Tracción ASTM D 5034 kgf

Resistencia al Rasgado ASTM D 2261 or ASTM D 1424 kgf

Resistencia a Abrasión ISO 12947 - Mét. 2-3 (Martindale) ciclos

Desgaste NBR 9925 después de 1 ciclo  
AATCC 135 (1) (v) (Ai) mm

PROPIEDADES FÍSICAS MÉTODO DE 
ENSAYO

NOTA MÍNIMA

ALTERACIÓN DE 
COLOR

TRANSF.
DE COLOR

Solidez del color al sudor AATCC 15 3 3

Solidez del color a 
lavado  en seco ISO 105 D01 3 -

Solidez del color al 
lavado

AATCC 61 
(3A) 3 3 excepto 

901 (2/3)

Solidez del color a la 
fricción seco AATCC 8 - 3

Solidez del color a la 
fricción húmedo AATCC 8 -

2 excepto 
901 y 

A94 (1/2)

Solidez del color a la luz AATCC 16E 3 -

Solidez del color al cloro ISO 105 N01 3 excepto 
523(2/3) y 901 (1) -

Solidez del color al calor AATCC 133 3 -

ENCOGIMIENTO MÁXIMO

CÓDIGO

*LAVADO CASERO 
AATCC 135 (1)(V)(B)

LAVADO INDUSTRIAL 
AATCC 96 (IVC)(A)

LAVADO HOSPITALARIO 
AATCC 96 (VC)(A)

URDIMBRE TRAMA URDIMBRE TRAMA URDIMBRE TRAMA

0486 3% 2% 5% 2%

0484, 0550, 
0535, 0565 3% 3% 5% 4%

0443 3% 3% 6% 3% 8% 4%

048L, 0424 3% 3% 6% 4%

0472 3% 3% 7% 3%

128A, 0482, 
5400, 5008, 
5200, 0437, 
5530, 5800, 
0406, 0480

3% 3%

0405 3% 4% 5% 6% 5% 7%

046Z 3% 5%

0428 4% 3% 7% 4% 8% 5%

0489, 0489 
679 4% 4% 6% 5% 7% 6%

5190 4% 4% 7% 5% 8% 5%

0487 5% 2% 8% 3% 9% 4%

0455 5% 2%

044B 5% 3% 8% 4% 10% 5%

5005 5% 3% 8% 5% 9% 5%

5140 5% 4% 8% 5% 9% 5%

5250 5% 5% 8% 6% 9% 6%

W94N 5% 9%

0485 6% 3% 10% 4% 11% 4%

W86L 6% 11%
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GRUPO 1
555 556 565 554 545 566 544 564 546

655 656 665 654 645 664 646 644 666

GRUPO 2
555 556 565 554 545 566 544 564 546

455 454 445 456 465 446 464 466 444

GRUPO 3
555 556 565 566 557 575 567 576 577

655 656 665 666 667 675 676 677

GRUPO 4
555 554 545 544 553 535 543 534 533

455 454 445 444 443 435 434 433
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